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JIHI'BAJIBHI OCOBJMUBOCTI HNICEHb AMEPURAHCBROI'O I'YPTY
TWENTY ONE PILOTS: AJIbBOM «(BLURRYFACE»

Adorania. Y crarti BukoHaHo JinrBicTHuHEIl aHalis TekcTiB miceHb amepuramcpkoro rypry Twenty One Pilots 3
aabbomy «Blurryface». AxryanbHicTb 1aHOrO JOCTiIHEHHS 3yMOBIEHA BATOMICTIO 0OPAHUX IICEHHUX TEKCTIB B CYy4aCHOMY
MeJIiifHOMY TIpocTopi Ta iX BIIMBOM Ha CBITOTJIAJ MOJIOAOI ayauTopii, CTBOPIOIOYM TIOEIHAHHA XY0KHbOI, KOMYHIKATUBHOI
Ta COLiORYJIbTYpHOI (yHEKIi. MeTa po6oT HoJArae y BUABIEHHI JiHrBaJIbHUX ocobamBocreil ampbomy «Blurryface», mo
BiITBOPIOIOTE CHEIUQIKY MCUXOJOTITHUX TePeRUBAHD, (i10copil MOUTYRY ceGe IIPH CTAHOBJICHHI 0COGUCTOCTI Ta OPieHTHPIB
Y KyJbTypHOMY ocepefiry Mouoni. IIpoBenenuit anaris mepes6adaB BUKOPUCTAHH:A AK 3araJbHOHAYKOBUX METOHiB, Tak i
CYTO JIHIBICTUYHHX, 30KpPeMa MeTOJ JiHI'BiCTUUHOI'0 aHAJi3y TeKCTY, eJleMeHTH AUCKYPCUBHOIO Ta KOTHITUBHOIO aHaJizy,
KOHTEKCTYyaJbHO-IHTepIIpeTaliiiHuil MeTo/ Ta RiTbKiCHUIT aHAali3.

CrarTs okpeciioe icTopiio posButky rypty Twenty One Pilots Ta mposigni MoTuBl Hapatusis ix micenb. Cepen HUX:
camoifieHTudiralisg, 60poTb6a 3 BHYTPIUTHIME CTPaxaMu, HOIIYK IapMOHii BJIACHOTO «f» Ta CYyCHiJIbeTBa. B Xoxi aHaxisy
BHUABJEHO KOHIENTYAJIbHICTb OJAHHA CHMBOLY BHYTPIIHBLOIO I'0JIOCY CIyXada, AK OKPEMOT'0 IIePCOHAKA, 10 € albTep-ero
CaMoro aBTOpA MiCeHb.

Ineosoria micenHoro Marepiany BiIJI3epRAIIOETbCA Y KOMYHIKATHBHUX Ta CTPYKTYPHUX THUIIAX pedyeHb, IO HOToO
CTAHOBJIATH. BuABIEHO, 1O pPO3NOBIAHI pevyeHHA BUKOPUCTAHI JIA OHOBII BHYTPINIHBOIO CTAHY TOJOBHOTO TepOsd;
MUTANbHI PeueHHS MifIKPEeCTIonTh JiaJoriyHy HATypy TeKCTiB, CTBOPIOIOUM eQeKTHBHe 3BepTaHHA [0 CJIyXadiB Ta
[IPOBOKYIOTh AKTHBHO MUCIUTH; CIIOHYKaJbHI pedeHHA (OPMYyIOTh 3aKJIUK 10 [iil, [IepeoCMUCJIeHHS CBOIX ifeaJiB Ta
nosuiiii. BapiaTuBHicTh BHGOPY KOMYHIKATHBHHX THIIB pedeHb, Ha Hally AYMKY, CIpHUAe ifeifniii GararoBmMipHOCTI
iCEHHOT'0 IUCKYPCY alb0oMy.

Y pesyabrari mpoBeieHoi posBiaku 3pobJeHO BHEHOBEHW, 1o asbboM «Blurryface» rypry Twenty One Pilots e
peJIeBAHTHUM JIA CbOTOeHHOT MOJIOZi IIPUKJIAJIOM CIUIeTIHHA My3H4HOI Ta MOBHOI KpeaTHBHOCTI, /e BepOaJjbHa CK/Ia/0Ba
peaurisye He JIMIle eMOIfHUI BILINB, a if Bii6NBae MOBHUII KOJ Ta KOHIIENT ocobucTicHOl 60poTh6H MokoIiHHA. Pesyabprarn
JOCJTI/KeHHA 3aCBiIYyIOTh IiHHICTH Marepiasy oOpaHUX IliceHb y Cy4YacHIl aHTVIOMOBHiHl KyJbTypi 8aj/ifg IOAJIBIIONO
BUBYEHHS JIHI'BORYJIbTYPHUX 0COOJMBOCTEN T10/IiGHOTO XapakTepy TEKCTiB.

IlepcnekTuBN podoTH BOATAEMO y TOTJIHOIEHOMY AHAJIBI B3AEMO3B’A3KY MisK JiHTBAJHHUME OCOOJMBOCTSME MiCEHD
06paHoTo TYpTy Ta IpefCTaBIeHIMHI B HUX KOHIEIITAMI aBTOPCLKOI RaPTHHU CBITY.

Ruawouosi ejoBa: nmiceHHuii TeKCT, TeKCT, KOMYHIKATHBHI THIIN PeYeHb, TUCKYPC, HAPATUB, KOHLENT, MeTadopa.

IMocranoska mpoGaemu Ta ii akryaasmiers. Hapasi y cycminbersi michi mepecramn 6yt
JAHKOI0 PO3BATM, & PO3BHBAIOTH OHOBJIEHI KaHANM KOMYHIKAIlil Mik ayIuTOpielo Ta BUKOHABLAMM.
Mouoxp 4acro ¢opmye cBOI CBITOIISJHI yCTAHOBKH depes MysHYHMA MpocTip, i aHa/lisyBaHHA
TEKCTIB MOy ASPHIX TYPTIB I0TOMATa€ 3POSYMITH IPOGIEMH LII0T0 TIOKOJIHHS CJIyXadiB.

ITicusa ax 00’€KT gOCTiAsKeHH B JiHTBICTUI TIpecTaB/Ige co6010 He JHIIe BUPAKEHHs eMolLiil, a
OT:Ke, BJACHOTO IOYYTTHA, ab0 € aHaJoridyHoo (POPMOI0 IPOEKTYBAHHSA OCOOGMCTOCTi, & CIY:RUTDH
iHCTPyMEHTOM BUpasKeHHS KOMYHIRaIifiHOT Ta eMOIIiiHOT y3araibHeHoT MOBHOI oco6uctocti. OTike,
MOKHa BBa:KaTH, 110 BeCh IICEHHUHl AUCKYPC € CKJAAIHUKOM KYJIbTYPU IIEBHOT'O COLyMY, [1€BHOI'O
COLIAJILHOTO Ta BIKOBOIO IPONIAPKY, IO BiA3epKanaioe 6/u3bKI floro mpeacTaBHUKAM KOHLENTH Y
MeTaopuuHiit hopmi.

AKTyaubHieTh  aHOTO  OCMIKEHHS, CHPAMOBAHONO ~ HA  BCTAHOBJEHHS  JIHTBAJbHHX
ocobauBocreil micerb amepukancbkoro rypry “Twenty One Pilots” y mesax ix sHaroBoro anboomy
“Blurryface”, moasrae y spocraiodomy HaykoBOMY iHTepeci 0 JIHIBICTHYHOTO aHali3y TEKCTiB
cydacHoi MacoBol KyJbTYPH, 30KpeMa MOMYyJAApHOI MY3WKH, K& BHCTYIIA€ BaRJIUBAM 3aC000M
(OpMyBaHHA MOBHHX, EMOIIIfHUX Ta I[IHHICHUX OPiGHTHUPIB MOJOAOTO TIOROJIHHA. AJbOOM
“Blurryface”, npu 1npomy, € yHiKaJIbHUM KYJbTYPHUM SBUINEM, IO € HOMYJSPHUM cepej CydacHOI
MOJIOJI 110 BCHOMY CBITI Ta IOEAHYE eJeMeHTH aJbTepPHATHBHOI'O POKY, pely Ta IOI-MySUKH it
BUPI3HAETHCA CKRJIAJHOK0 IMMOETHKOK, TeMAaTUKOK BHYTPIIIHIX KOH(JIKTIB Ta MOWYKY ITeHTHYHOCTI.
Amnauis JiHTBaJbHUX 0COGJUBOCTEll TERCTIB HOI'O aJb0OOMY 03BOJISAE TIPOCTERUTH CIIEIU(IKY MOBHOT
penpeseHTalii eMmolliil, TpuBOru Ta camopedJekcii, BUABUTU XapakTepHi pPUCU CYIACHOI'O
aHTJIOMOBHOT'O IiCEHHOT'0 IUCKYPCY, M0 TAKOK CIPUsAE HAPIKHOCTI po6oTH.
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Tsopn roxextnsy “Twenty One Pilots” sacayrosywrs ma yBary sk Bupas «aianory» si
cayXaueM, peaisaiieo BHYTPILIHIX HAPATHBIB MOKOMIHHA 4Yepes MoBHI 3acobu. Hafinuwmii pienp
KOHIICTITY&JbHOCTI § TBOPYOCTI TYPTy Ta OAHOYACHO HAMOGIJIBII iHTErpoBaHi HAPATHMBHI MicHi, Ha
HAITy TYMRY, IpefcTaBieHo came B aabbomi «Blurryface», me mocTynooThesa KOHIENTH BUABICHHS
BJIACHOI TPAEKTOpii KUTTS, IparHeHHd 3BiMbHeHHA Ta 30BHIMHBOI 3naroxu. Iligkpecaumo, o,
MIOTIPU BeJUKRY MOMYJAPHICTh IILOTO TYPTY Ta IIUPOKe PO3IOBCIOKEHHSA iX TBOPIB y MeJiamnpocTopi,
JiHTBaJbHUI aHadi3 MiCeHHWX TeKCTiB JaHoi TIpymm joci He TpPoBoAWBCA. AHAJM3 MOBHUX
oco0uBoCTell TiceHb HARMOMYJIAPHINIOT0 aab00My I'PYIH CIPHUATAME PO3YMIHHIO MOBHOT'O KOJY f0T0
YCIIXy, IOy AAPHOCTI Cepe/i MO0/ T4 YMOKIMBUTE BUSHAYCHHA fOr0 MICIA Y KYJIbTYPI Cy4aCHOCTI.

AHaxis gocaifeHb NpodaeMn. Y cyqacHux JOCTIKEHHAX B TaTysaX MCUX0JIOTIT Ta conionorii,
My3HKa [10CTA€ BATOMUM IHCTPYMEHTOM BILIBY Ha CTAHOBJIEHHS iICHTUIHOCTI ii OPIEHTHPIB MOIOAI.
Ile migTBepHsKy€THCA 3POCTAIUNM IHTEPECOM HAYKOBIB 10 HAYKOBOIO OOIOBOPEHH: cHenugiru
miceHb Ta MYSHYHUX TBOPIB y TyMaHiTapHoMy crpamyBaHHi. [lo mpukjaany, i acmerTH 3HAXOIATH
BifloOpaskeHHA y mpalgax Takux HaykosuiB Ak Masnamescoka I. B. ta Jlasyra M. M., Bracenko O.
M., Barapimiposa C. B., fAKi akneHTy0TbH yBary Ha poJi MyBWKN AR I0JA 8 CAMOBUPaKEHHSA Ta
misHaHHA. B KOHTERTI JIHIBICTHKM MOCJIKYBaHHAM BepOaJbHUX 0COOJMBOCTEN TiceHb 3afiManncs
Mapuyk T. JI., axa BuoRpemIoBaIa 0COOIMBOCTI JIHIBOTIOETHRY Ta TEMATUKY AHTJIOMOBHOI TTiC€HHOT
Jipuru, Mapuenko B. B., mo nocaigxyBajna MexaHisMU HOPOJKEHHA Ta CHPUNHATTA MOBJIEHHEBO-
mysuuHoro tBopy, Ilpuxompko H. lO., migkpecaowun xapakTepHi pucH MiCeHHOI JipUKH Ta
crienu(iry nepekJany ykpaincbkolo sokpema, Mopososa I.B., mo anaxisyBajsa ICHX0-eMOTHBHU
BILIUB aHIJIOMOBHUX ITiceHb, Ta inmr. OpHak, pooir, 1o KOHIIEHTPYBaIHCsA 0 Ha TeKcTax IiceHb came
rpynu « Twenty One PllOtS)) Jl0Ci MIpeJicTaBIeHo He 0yJ10, MO TAKOMK MIIKPECII06 CBOEYACHICTD Ta
HAYKOBY HOBM3HY fanoro pocaimkents. Okpim nporo, B lCHyIO‘H/IX IpALAX [ePeBaKac aKUeHT Ha
COILIOKYJIBTYPHOMY IiJXOJi [0 IIiCEHHOrO MAUCKypcy, y TOil dYac AK IpeJcTaBleHa pO3BiiKa
KOHIIEHTPYEThCS HA JIHTBICTUIHUX, KOMYHIKATUBHUX 0COOJIMBOCTAX JOCTIIKYBAHOTO MaTepiaay.

Mera ceraTTi — BUBHAYNTH JiHTBaJIBHI 0COOIMBOCTI TeKCTIB miceHb anpbomy «Blurryface» rypry
«Twenty One Pilots», 3orpemMa cxapakrTepusyBaTé CIelU(iKy KOMYHIRATUBHUX THIIB peveHb,
IpeJcTaBJIeHNX § HbOMY, Ta ocobauBocreil X ¢yHkiionyBanua. [liaa nocarnenns ganoi metu 6y.o
BUKOHAHO HU3KY 3aBJaHb JOCHi/KEHHA: POBIJIAHYTO fBUINE HapaJiTepaTypu, cueludpiry camoro
rypry «Twenty One Pilots» Ta ans6omy «Blurryface», s3’sgcoBano ocHOBHI KOMYHIKATHBHI THIIH
pedeHb, TpeCcTaBIeHi ¥ HbOMY Ta NMPOAHAJMI30BAaHO TEKCTU IiceHb Yy KOHTEKCTi IX CMHCJIOBOIO Ta
MOBJIEHHEBOT'O HABAHTAKEHHS.

Or:ke, 00°€KkTOM pO3BimKM cayryBamu Ttekctn miceHb «Twenty One Pilotsy 3 anb6omy
«Blurryface», a npegmeTom — ix KOMyHiKaTHBHI 0COOMMBOCTI.

Marepianom po6otu mocraau 14 micenb obpanoro aspboMy, 1O HaJidylTh 263 pedeHHH.
PeseBantHuM migxonom o6pano CHCTeMHUI, MO ABAAE cO00I0 B3AEMO/II0 MOTHBHOTO Ta CeMiOTHIHOTO
aHaJtisy, i 000B’I3KOBO CTUIICTUYHUI aHAII3 TeCTy.

Y mpoueci anauisy 0yJI0 a/1y4eHO SR 3arajJbHO HAYKOBI METO/H, TAK i CyTO JIHIBICTUYHI: METOL
JUHIBICTUYHOTO aHAI8y TeKcTy (3ajyisd BHUABJIEHHS JEKCHYHUX, CTHIICTHYHMX TA CHHTARCAYHHUX
0CO0JMBOCTEll IMICEHHUX TEKCTIB), €JIEMEHTH JHUCKYPCHUBHOTO aHaJIisy (nast 8’sicyBaHHA IIAXIB
nepejadi eMOLfiHIX CTaHIB JiPHIHOrO repos, Horo ifeHTUIHOCTI Ta MLIAXIB B3AEMOALT 3 ayAUTODiEI0)
Ta KOTHITMBHOTO aHatxizy (Wig uac posrniaany MeTagop Ta KOHIENTIB AK crIoco0iB penpeseHTalii
BHYTPIIIHBOTO  CBiTYy JIPUYHOTO Trepos), KOHTEKCTyaJbHO-iHTepHperamiitnuit  merox  (aJs
BCTAHOBJIEHHS 3B’SI3KY MisK BMICTOM TEKCTIB i COLIOKYJbTYPHUM KOHTEKCTOM iXHBOTO CTBOPEHHS),
KiTbKicHUII aHami3 (g8 BHUSHAUYEHHA 4YaCTOTHOCTI PIBHUX KOMYHIKATUBHHX THUIIB pedeHb,
IpeJCTaBIeHUX Y MICEHHNX TEKCTAaX).

Buraan ocnosHoro matepiany. Kareropis nucbMoBux po06iT, BiICyHYTHX Bijl 3BaHHs BU3HAHOI
JiTepaTypu i dYacTo BIIRMHYTHUX fAK cyOgiTepaTypa, He3BaKaodl HA OYEBHAHY CXOMRICTb 3
pecrerTabeqbHOI0 JiTEpPaTypold BUSHAHOI'O KAaHOHY Ha3WBalOThCA mHapatiteparyphi tekctu [11].
CyuacHa JiHTBiCTMKA B paMKax CBOIX MOCJiIKeHb MPULIAe 0COOJUBY yBary aHaJisy Ta BUBUEHHIO
napagiiTepaTypHAX TeKcTiB. B nmaHoMy BHUNAIRYy, /[0 MapatiTepaTypd MOKHA BiTHECTH YHCJIEHHI
cydacHi (opMu TIONyJIAPHOI XYLOKHBOI JiTepaTypu 4 ApamMaTyprii. 3okpeMa Iie MOMKYTb OyTH
aJbTepPHATHUBHI icTOPii 00 MPOMOBKEHHA PO3BUTKY CIOKETHUX JIiHIN TOJOBHUX TEPCOHAKIB (PiIbMIB,
cepiaJiB Ticjd OrOJIOMEHOTo CIleHapUCTaMyu KiHIbg, ToO0TO (aH@IKIH (TOoCHiReHHAM SIKOTO
saiimalorbes, Hanpuraaf, I. B. Mopososa ta O. O. Ilosapumpra [19]), TBopu :kanpy BisyaabHuX
HoBesl (1[0 TAKOK aHaJisyoThcs cydacHuMH pocainHukamu [20]) Ta uucaeHHi TejeBisiiiHi Ta
MY3HU4HI MaTepiaju.

Hocrigyoun Temy naparekcryanabHocti, s, senert BrasyBaB, 1o mapaTeKkCTOBUil eleMeHT
MOKe 3'ABUTHCA B OyAb-AKHIl MOMEHT, BiH MOKe Tak caM0 BHUKHYTH, OCTATOYHO UM Hi, 3a
ABTOPCHRUM PillleHHAM a60 BTPYUYaHHAM 330BHI a00 TIifi BILIUBOM 4Yacy, 0 po3muBae iioro [16, c. 6].
Ile miaTBepaKy€E TYMKY, IO IAPATEKCT He € cTa0lIbHOI0 OJUHUIEI0, AKA MiJIATaE CyBOPOMY Habopy
IpaBuaI i KpUTepiiB 1 3106yTTA OKpeMoro JiteparypHoro crarycy. [laparerer naiivacrinie Bixe €
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caM TeKCTOM. SIRIO BiH Iie He € TeKCTOM, TO € HOro nesHui BapiaHTOM [16, c. 7]. Buano rensenuio,
O TBOPH, SIKi BIJHOCATBHCS 10 IAPATEKCTIB, YacTO He CIPUAMAIOTHCS MHUPOROK ayJUTOPIE Sk
CHPABKHA JiTeparypa depes IXHIO DO3BAKAIBHY CIPAMOBAHICTH, OOMEKEHICTh TEMATHKM Ta
HecTaHaapTHy (opMy mojadi, TOOTO BOHU He BUTJIANAITE AK TPAIUIIiHI KHUTH Y1 MTOBHI TEKCTH.

Caig mizkpecauTu Tako:x Te, mo 3a caoamu . deneTT: «...TereT KHUTM He 000B’BKOBO, He
KOHCTUTYIIifiHO, TpuUsHaueHuit NJsd BeiX Jiofelt, cropimie iXHA poJb — y IIAPOKOMY ceHei —
nocepefHUNbRA: 3MYCUTH IHIIAX YUTATH Te, IO BOHW caMi Hammcanud. A pajiie 3MyCHTH iHITHX
MPOYNTATH Te, IO BOHHU He 3aBkAN yutaau. [16, c. 75]. Yacro skomeH i3 posragHyTHX TEKCTIB He
Ma€ KOHKPeTHOTo ajpecaTa: IXHE iCHYBAHHA He 3aJeRUTh Bil HAABHOCTI NeBHOI ayauTopii, imed
sbepirae ceHc HaBiTh 6e3 ynTadviB. Te came MOKHA CKasaTH i Mpo MicHI — AK B3araJi, Tak i Mpo micHi,
0 aHaJi3yBaJducs HAMU y KOHTeKcTi naHoi pobotu. Ar npukaan, muryemo: « We don't know how to
put back the power in our soul. We don't know where to find what once was in our bones» a6o m «/
know, you can bring the fire, I can bring the bones. I know, you make the fire in my bones, and
make it grow». Y HaBeneHUX (parMeHTax JipUUHUIi repoil To 06 eaHy€eThCA 3i cayxadem (“we”), To
6esrocepeiHbO 3BePTaeThes 10 Hboro un Hel (“you”). OpHak parTHiHO e He 3aRJIUK 10 KOHKPETHOI
0COOMCTOCTI, & PO3MOBA 3 JIOJCTBOM fAK TAKMM, MaHipecTallis BIACHUX iflefi CIiBakKiB Kpish mocrars
JipudHOro repos Ta fforo ayauropii. OTike, Taki TekcTH ofHOUACHO HAOYBAIOTH IHAMBILYaJBHOTO Ta
VHIBEpCAJIbHOTO CIpAMyBaHHA. BoHM (OpPMyIOTH OYiKyBaHHS, CTUMYJIIOOTH YCBITOMJIEHHA Ta
MiATOTOBRY [0 CHPUAHATTA, BUKROHYIOUM pajiie (PYHRIIO KOHTEKCTYaJbHOTO OpIEHTUPY, HiK
TOTOBOTO JITEPATYPHOTO IPOIYKTY.

“Twenty One Pilots” — 11e amepuranchruii mysudnuii ayer i3 micra Kosam6yc (mrar Oraiio),
sacHoBanuit 'y 2009 pomi BoragictoM i wmyabTuiHcTpyMeHTasgicrom Taitmepom [Imosedom Ta
6apadanmukom [:xomem lannom. ['ypr Bimomuil cBoiM yHIKQJIbHUM TOGIHAHHAM KAHPIB, & TAROK
TJIMOOKMMH, eMOIiiiHO HacuueHUMH Tekctamu. ¥ cBoix micHax “Twenty One Pilots” mopymyiors
TeMH BHYTPIMIHbOI 60POTHOM, TPUBOTH, CAMOTIPUIHATTS, BipHU Ta CEHCY :KHUTTH, 10 3a6e3MeTnyao im
IUPOKY TATPUMKY cepeJ MOJOAiKHOI ayauTopii mo BeboMy cBity. Ixmiit mpopus BindyBcs micas
Buxoay ajgboomy “Blurryface” (2015), akuii orpumaB cBiToBe BusHaHHA Ta mpeMmiio «['pemmin 3a
micaio “Stressed Out”. Cborogui rypr BBajKaeThcsA OJHUM i3 HANBIIMBOBIIINX IIPeCTABHUKIB
Cy4acHOI aJbTepPHATUBHOI CLEHHU.

Y miit poGori akieHT 3pobaeHo Ha aiabOomi «Blurryface» sk Ha koHIentyaabHOMY IEHTPI
tBopuocTi rypry «Twenty One Pilotsn. OchHoBHa Mera anb6oMy — MeradopuuHO TepesaTn
BHYTpIIIHI CTpaxu Ta CyMHIBH, 1OB’A3aHi 3 (hopMyBaHHAM BaacHoi inentuanocti. O6pas Baopigeiic
y0C00.1106 ROH(IIKT 0COOMCTOCTI Ta TMParHeHHA MOJ0JATH TeMHY, TIHbOBY YaCTHHY «s», IO YACTO
3BepTaeThecA GesnocepeHbO 10 cayxada B micHAX. Temum TpuBoru, HOpOCHIIAHHA Ta KPUTHRH
COIIIaJIbHUX HOPM (POPMYIOTH TICUXOJOTIYHY OCHOBY, IO OMOBIA€ThCA UYepe3 HApPATHB TOJOBHOTO
HepcoHaska, AKUIl KUBe B [yMKaX KOKHOTO CIyXada.

3ayBa:kuMo, IO TIPH JIHIBICTHYHOMY aHAJi3i mapagiTepaTypHUX TEKCTiB Ta IiceHb 30KpeMa
BAIKJIWBO 30CepeuTH (POKYC 0cOoO0JMBO Ha KOMYHIRATHBHUX THUIAX pedeHb, IO PeatdisyioTh inel
aBTOpPa, OCKIIBKM caMe BOHU Bio6paskaloTh HaMipy aBTOpa, IO icHYBaJaHW Bike HPU (POPMyBaHHI
camoro BucaoBaoBaHHA. OTike, aapecarT Moske BH3HAYUTH CaM XapakTep B3aeMOJii 3 TEKCTOM, UMM
3a0esreuyeThes MOETHAHHA eMOIIfIHOT0 Ta 3MiCTOBOTO IJIaHIB ABTOPCHKO-CAYXaIbKOT 460 YMTanbKol
rkomynikamnii. JlocqimxeHHsa MiceHHOTO TEKCTY IPOAHATIBOBAHOTO aJbOOMy 3a JaHUM KpPUTEPieM
YMOKJINBIIOE 9iTKO BiICTEKUTH OCHOBHY MeTy KoMyHikamii B Tercrax micenb « Twenty One Pilotsy,
BUBHAYUTHU OPIEHTUPH, IO CTABAATHCA ABTOPOM [JI PO3YMIHHA HOT0 KBasi-cBITY, MPOEKTOBAHOTO
MOBHUMH OJMHUIAMHE, & TAKOK POSKPUTH (PYHRILI MiceHb AK 0COOJMBOTO BUIY AUCKYPCY.

Rowm6inaria pisHMX KOMYHIKAQTMBHUX THIIB BHCJIOBIOBAHL BHOY/JOBY€ B YyABi ciayxada IIeBHi
acoliaTuBHi MeTapopuuHi 00pasu, IO CHPUAIOTH «BidyaJisalliiy APaAMATHIHOT'O PO3BUTKY Teposi Ta
floro BHYTPIiNTHIX ROH(IIKTIB HA MIAXY 60POTHOM.

3a HajanuM BusHaueHHsm €. Bapamb ta B. I'aspar, posnosigp — ... 2) y KOMyHikaTHBHIH
JUHPBICTHII — JKQHP POSMOBHOIO MOBJEHHS, Yy SKOMY JOMIHY€ MOHOJOTiAiHA (opMa MOBJIEHH:
BeepeinHi fiagory ab6o modginory. PosmoBimHuME pedeHHAMH ([eKJApPATHBHOTO THITY), PasoM 3
. Annepronom, I. B. Mopososow [9], O. O. Ilomapuipkoo Ta iH. BBaKaEMO Taki, IO CTABJIATH
CBOEI0 METOI0 TIOfIaHHA iH(opPMAIlil, CTBEP/KYIOTH MeBHI (hakTu abo crmpocToByThH ix. Hampurian:
«They never tried to question my words.», «I was amazed by the seaside». llin mmraspbHEM
pedeHHAM (iHTepporaTMBHE PEYEHHA) PO3YMIEMO THIl PEUYeHHS, AK€ MIiCTHTh HACTAHOBY MOBIA Ha
orpumanns Bigmosigi [10]. Ili peueHHs cTBOPIOIOTHCSA 3a AOIMOMOTOI MHUTAJLHOI iHTOHAIi, TOOTO
HiBUINEHHAM TOHY B KiHIII peueHH:d, a TaKoK aRIeHTY Ha CJIOBi, y AKOMY MICTHUTbCA CyTh IUTAHHS,
TOOTO Taki, MO 3aMUTYIOTH iHQOPMAILiI0 Ta MAIOTh NUTANbHUI 3HAK Y KiHIII peueHHA: «Are you sure
you want to end up like this?», « Where did your life spirit go, honey?». CrionykaabHe pedeHHsA
(ivmepatuBne), nutyoun 6. Bapans ta B. ['agnar, 1e pedennsa, B AKOMY BUPaKAETHCA CIIOHYRAHHSA
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no nmii (Hakas, BWMora, 3aKJWK, TMoOa:kaHHA, MOpaja, 03Bk, mmepectopora Ttomo). Hampurmian,
«Don’t ask for any additional details.», « Be whoever you want to see in the mirrors» [2, c. 93].

Awnaniz pedeHb ycboro Kopmycy TiceHb aibOoOMYy, IO aHATIBYIOTHCA, 3araJbHOK0 KidbkicTio 263
OJIMHMWIII BUSBUB HACTyMHE (UB. TabJI.1).

Tabaumsa 1
B:xkuBaHHA KOMYHIKATUBHUX THUIIB pedeHb Yy MiCHAX
rypry Twenty One Pilots
Twunu pedeHb 3a METOI0 YacroTHicTb BKUBAHHA B TEKCTAaX
BHUCJIOBJEHHs niceHb
1 JernapaTuBHi 84.8%
2 IMnepaTuBHi 4.6%
3 [arepporarusHi 10.6%
4 Pazom 100%

IMMPURJAIN 10 TABJUIII 1
1. IewrsapaTuBHi peueHHs

1) «There’s an infestation in my mind’s imagination» [HeavyDirtySoul] Peuenns creepmsrye
HAABHICTH IIeBHOI cUTYAlil Ta Mae NPAMUiL OPALOK CJiB.

2) «Sometimes a certain smell will take me back to when I was young» [Stressed Out]
Peuennsa moBigom/ise mpo peryJapHy TOJiI0 Ta € OMOBIIHUM 32 MeTO0, Ma€ MPAMUIl TOPALOK CJTiB 3
HasABHUMH IIi]METOM Ta IIPUCYIKOM.

2. ImmepaTuBHI pedeHHA

1) «Be the one, to take me home and show me the sun» [Hometown]| Peuennsa mogaerses y
(opMi HaKa30BOTO CIIOCOOY 3 TIOUYATKOM 3 [[IECI0BA, IO € TIPAMHUM 3aKJINKOM 10 apecara.

2) «Please use discretion when you’re messing with the message man» [Message Man]
Peuennsa mounnaeThes 3 BBIYJIMBOTO CI0BA Ta [I€CI0BA § HAKA30BOMY €110c00i, 10 MiIKPECTIOE METY
CIIOHYKATH.

3. IarepporatuBHi pedeHHs

1) «What if my dream does not happen?» [We Don't Believe What's On TV.] Peuennsa
BUKOPHUCTOBYE iIHTEPOTaTUBHY KOHCTPYKIIiI0 iHBepcii Ta BUpakae 3aHENOKOEHHA y MUTAJbHIH PopMmi.

2) «How could you sleep at a time like this?» [Message Man]| Peuenns mnoumnaethes 3
MUTAJBLHOTO CJI0BA, M0 BIMATa€ MOACHEHH.

OT:xe, AK CBIIUUTH aHAIi3 (paKTUUHOIrO MaTepiany, aBrop micensb rpynu « Twenty One Pilotsy,
Taitnep [[:osed, BUKOPUCTOBYE IeKJIAPATUBHI peueHHA HabaraTo dacrimie 3a BCi THIN pedeHb, a
came, 1e 84, 8% Bix sarasbHOi RinbkocTi — 223 MOBHUMX ojuHWIL. [HTEpporaTuBHI pedeHHs,
HABIAKM, 3yCTPiuaioThCA 3HA4UHO pinme — 4, 6% cymapHo, 12 MOBJEHHEBUX 3PasKiB, IO €
IIOKA3HUKOM CKOPINI BCHOTO €KROHOMIl MUTAJbHUX KOHCTPYKIH 3aJs IX BHPAsHINIOT0 3BYYaHHA Y
BCifl kKapTuHi JipukuW. IMIepaTwBHI peueHHA ABAAITH cobolo cependiii nmokasuuk — 10, 6%, 28
pedeHb, i KOHe 3 HUX Ma€ 0e3110cepe/[HI0 3BePHEeHICTD 10 MOJIOJI.

[TpoanaxisyeMo Ko:kHHIl 3 BHOKpPEeMJEHUX THIIB pedeHb AokaaaHime. [lexnapaTuBHi peueHHA
31e01MbIIOr0 BIJJ[3ePKAJIIOIOTH BHYTPIIIHI IYMKM JipUIHOTO Tepos, (pikcywouu emoiiii, a6o BJacHi
IYMKW Ta PO3AYyMH aBTopa. BoHM BUKOHYIOTH (YHEIi0 camopedJekrcii, depes fAry BHOyq0BaHa
posnoBigp. Tari pedeHHA CTAHOBIATH IMPHIl B3AEMO3B’A30K, 3a JOIOMOI0I0 AKOT0 aJIpecar yIisHae
y €J0Bax BJACHI CyMHiBHU, NparHeHHsA Kpalloro 4u cTpaxu, siki posae. Takum 4MHOM, JeKIapaTuBHi
pedeHHs (OPMYIOTH HAPATHB B alb0OMi Ta fioro sarajibHUil «(POH», MOACHIOIYH HIJJIITRAM, HACKIIbRNA
BaMK/IMBO BIATBOPUTH JOTIMHO KOHQJIKT MK peajbHUM «s) Ta BArajJaHuM 00pasoM (y JAHOMY
BUIAJKY, oOpasom Baiopigeiicy). Hamnpuraan, y micui «Fairly Localy mu momemo snaiitn Taki
caoBa: «Tomorrow I'll keep a beat and repeat yesterday’s dance» 3a mOTOMOTOK IHOTO
CTBEP/KYBAJbHOTO [IeKJIAPATUBHOIO pPedYeHHs aBTOP OINCY€E MOCBil JIPUUHOIO «sI» i 3aHYPIOE
cayxada y CBIT MOJIiil, OMMCAHNX B aIbOOMI.

[HTepporaTuBHi peueHHSA BUKOHYIOTh EKCIPECHUBHO-PUTOPUYHY pPOJb, BOHH BiToGpaKamoTh
CYMHiBM a00 TIparHeHHs OTPUMATH BiJIIIOBib, CIIOHYKAUYM cJIyXadya [0 BHYTPINIHIX PO3AYMiB Ha
(PyHIaMEHTAJIbHUMH THTAHHAME JKATTA. Taki peueHHSA CTBOPIOIOTH HANPYTY, HPOBOKYIOTH CYMHIBI
MO0 BJIACHUX IIEPEKOHAHb i CHPUAIOTH CAMOCIIOCTEPEKEHHI0. ¥ JeAKUX BUNAJAKAX NUTAHHA
MepCcoHi(PiKYIOTh MiAJITKOBI CTPaXu NOPOCJilIaHHA Ta HeBIEBHEHICTh Y CRJIAIHOMY JOPOCIOMY CBITI,
ARV MOYMHAE CTABUTHU TiJ CyMHIB BHYTPImHIO cBimoMicTh. [Ipuraamom Moike cayryBaTtu pedeHHS 3
nicui «Heavydirtysouly «Can you save my heavy dirty soul?», ne repoit nposBIA€ IMIUIIIIUTHO CBOE
posdapyBaHHA JOPOCHINIaHHAM, 3MiHaMU Joro cBIIOMOCTI Ta Ayl Ta IMIyKae OYUINEHHH,
6esrocepeHbO 3BEPTAIUNCE /10 CAyXada 3 MUTAHHAM-ITPOXAHHAM.

IMnepaTtuBHi pevyeHHs, HaBIAKU, HECYTh BaKJIUK [0 [ii, BUPAKATh MPOTECT ab0 BimuaiimayiHe
3BEPHEHHA [0 ciayXada, o0 NpUBEpHYTH [oro yBary Ta C(OKRYCYyBaTH HA KJIIOYOBHX TeMax.
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Jlipuunuit repoii 3akauKae 10 3MiH y CBOEMY KUTTI Ta HAMATraeThCA BIVIMHYTH Ha COPUIHATTA CBITY
cryxaueM. BoHum ajgpecoBaHi TigiTEaM i JOPOCIWM, MiIKPECTIOYN BARIUBICTh AKTUBHUX [ifl.
Hanpuranan, y micui «Goner» Taitnep [Imosed cmiBae: «Don’t let me be gome.» — BiH mepenae
IepesRUBAHHA Bil MOKJIMBOCTI OyTH 3a0yTUM 1 CTHMYJIOE CIyXada 3aMHUCIUTHCSA HAJ| BJIACHUMH
ninnoctamu. Y «Lane Boy» ¢pasa «Don’t trust a perfect person and don’t trust a song that's

flawless» cayrye 3arRINKOM yBaskHiIIe OI[IHIOBATH MPABAUBICTD iHMPOPMAIIT Ta CIIOHYKATH 0 BAACHUX
pediekciit o0 CycriJbeTBa.

OxpeMo cJiij; 3BepHYTH yBary Ha KOMYHIKaTHBHI 0COOJMBOCTI iMIlepaTUBHUX pedeHb. Ha nepuii
NONJIAMl, MOKe 3[aTHcA, IO OLIbIICTh 3 HUX HeraTWBHi, Ak Hanpuknaf, «Don’t trust a perfect
person» a6o «Don’t forget about me», i Taxi gificao npucythi y Blurryface. Ix Bukopucranusa crae
HeITporoJIoNieHol 3a60pOHOI0 Ha KOPHCTH CJayXada, BHJ HACTAHOB 3BePXYy, 3/ TOTPUMAHHS
cayxadeM MOBeJiHKH, MO fforo o6epiratuMe Bif 60110 Ta Bigdao. Aje 1e He TTOBHUI CTIERTP 1HTEHIIii
BUKOPUCTAHHA IMIEPAaTHBiB. ¥ TMiCHAX YACTOTHO MEHIe, aJe Tak CAMO BAKJIMBUAM € MPOTOJOIICHi
MO3UTHUBHI iMIlepaTuBHI pedeHHA. BOHM cTalTh CUTHAJOM TIOCepe] HeraTHBHUX BRA3iBOR [ifATH 34
HOKJMKOM aymmi. Yepes iX MeHITy RiJbRICTH MiIKPECHIOETHCA IX BArOMICTh Ta AOCATAETHLCSA IEBHA
BHOKPEMJIEHICTh TIPH NIPOCIyX0BYBaHHi. Bifomo, mo iMnepaTuBHi peueHHA MOKYTh HAIUXATH Ha Ail0,
JoTioMaraT BUITH Ha HOBWIl PiBeHb Yy cIpaBax, M030aBJATH BiJ cTpaxy il cyMHiBiB, 4oro i mparte
JipUYHUI Tepoil, MiATPUMYIOUU CBOIX CJIyX&‘{iB Ta TParHy4u A0 MOOYHOBH CIJIBHOTO CYCHIILHOTO
KOHIIENITY MOJIOJI01, aje aMGiTHOT ay,ELI/ITOpll Hanpurnan, «Help me polarize» ado «Take me higher»
YBAKHO TePeJaioTh MPOXAHHSA MATPAMATH i BiTyTTA CHIIBHOTH LYMOK i TAMYIIOTo.

3 JIHTBICTHYHOI TOYKM 30Dy, BMKODHCTAHA PISHOMAHITHICTH KOMYHIKATUBHUX THIIB pEveHb
MOKA3ye TYTy JIPHIHOTO Tepos. ®. C. Banesnu y npani «OCHOBI KOMYHIKATHBHOI JIHIBICTHEN)
sasnavae: «Ha nepumii morusy, iHTeHIIOHAIBHICTD BUAAETHCS HEMIHIBICTUYHUM IOHATTAM, pajiie
MOHATTAM TCUX0J0oTiTHUM. OHAK B QCTIEKTi «(HAMIP — CMUCJ, 10 MePeIaeThea, — TUCKYPC (TEKCT), B
AKOMY BTLIIOETHCS», 11€ MOHATTS 3adviliae BJacHEe JIHTBICTHUYHI aclekTH, a TOMY He Mome OyTh
3irHOpoBaHe KOMYHIKATHBHOI TiparMatukoio. Hacmpasai, came TumoM iHTEHIIOHAJBHOCTI
BUBHAYAIOTHCA, HANPHURIAT, Taki THUOM MiKOCOOUCTIHOTO CIIJIKYBaHHA, HK TePeKOHYBaHHS,
apryMeHTariis, 3’sCyBaHHs, BUIUTYBaHHS, 00TOBOpeHHs, cBapka Ta iH.» [3, c. 116] Hasenena
IyMEa Oe3mocepeHbO CTOCYEThCA AaHAMIBY [OCHFKEHNX MapaJiTepaTypHUX TeKRCTiB, OCKITbKH
IHTEHIIOHAJBHICTIO BUBHAYAETHCA KOMYHIKATHBHUN TUT PeYeHHH, IO aBTOp 00MpaE A BUPAKEHHS
KOHKPETHOT'0 TICMXOJOTIYHOTO CTAaHy JipUYHOTO Tepos Ta TUIY Horo CIpPUIHATTA peatbHOCTI. ¥
micaax «Twenty One Pilotsy 1e BigoOpamaerbess y 4YacTOTHOMY 4YepryBaHHI pO3IOBITHUX,
NMUTAJTbHAX T4 HAKA30BHUX peuyeHb, AKi 1M0CTPYIOTh KOMILIEKCHICTh BHYTPINIHBOI'O CBITY JIpUYHOTO
reposd Ta #oro BHYTPIlIHI 60poThOY 3 €000I0, CyMHIBM Ta eMOIiiiHy HecTabilbHiCTh, AKUMH BiH
gimThes 3 cayxadamu. OTike, came iHTEHIIOHAJbHICTH BHCJIOBJIIOBAHb BHCTYIAE B aJbOOMi
MeXaHI3MOM ITO€JHAHHA MOBHUX (JOPM 3 eMOLIIHUM 3MICTOM IIiCEeHb.

Bucnosku ra mepenextusu jpocaijikeHHs. TaruMm quHOM, y JAHOMY JOC/IKEHHI 6yJ10
npoananisopano nicenti texkcru rypry «Twenty One Pilots» 8 ansGomy «Blurryface» (2015), sruii
XapakTepusyEThCA KOHUENTYAIbHOI HiTICHICTIO | 3HAYHMM BILIMBOM Ha CIyXallbKy ayIuTOpiio.
Jlipuka TypTy BHUPISHAETHCA TIMGOKOI0 eMOLfiHICTIO, 0 POOUTH il 0cOGIMBO BUPASHOIO i I[IKaBOIO
JULs MOJIOZIOTO TIOKOMIHHS (paHATIB, NOLiHOBYBa4iB. TeMu craHOBIEHHs 0COOMCTOCTI, OIIYKY cebe B
CYYaCHOMY CBITI Ta CyCHIIbCTBI BiJJI3€PKAMIOOTBCA Ta HOCHIOOTHCA Yepe3 o6paHy KoMOiHalliio
JIHI'BaJbHUX 3aC006iB, 6araTcTBO rpaMaTUIHUX KOHCTPYKIIi{, 1O CIPHUAIO PE3OHAHCHOCTI IiCeHb Ta
iX BiATYRY y cepuax MiTb OB Jofiefi.

Buronanuit anamgis mpoaeMoOHCTPYBaB, MO cepel KOMYHIKATHBHUX THUIIB pedeHb y MiCHAX
aJabOOMY TepeBakaloTh JekaapaTuBHi oxuaul (84,4%), Toml Ak iMmepaTuBHi cTaHOBJATH 4,6% Bif
BaraJbHOI KilTbKOCTi, a inTepporatuBHi — 10,6%. Ile cBimuuth mpo 3araibHe TAKIHHA 10 pedaercii
Ta& HApaTUBHOCTI IIICEHHOTO MaTepiaty, a Tako I0Kasye IparHeHHs JiPUYHOI'O T'epos Ta aBTOPY
TEKCTIB [0 IICUXOEMOIIiHOr0 AiaJory 3 YHC/IeHHOKW ayAUTOpi€l, IPOBOKYE CTaBJEHH:A MUTaHb HA
KOHTpaBepciiiHi TeMu, TPHUCIYXaHHA [0 BHYTPINIHROIO CTaHy Ta Hab/IMmKae ciayxada [0
BHYTPILITHBOI'O CBITY CaMOr'o aBTOpPA.

IlepcnekTnBu po6oTu BGavaeMo y MOrMNOJEHOMY aHaJi3i B3a€MO3B’BKY MimK JIHIBAJIbHUMU
0COOJIMBOCTAMHU TiceHb 06PaHOI0 I'ypTY Ta IPeCTaBJIeHUMI B HUX KOHIIENITAMU aBTOPChKOI RapTUHU
citry. RpiM Toro, mopiBHAHHA AR JIHTBAJBHUX 0COOIMBOCTEll, Tak i BiATBOPEHWX ROHIIETTIB Y
JTaHOMY aJb0OMi 3 TARVMH B iHIUX aib60Max TPYIU YMOKJIMBUTH aHAJI3 €BOJIOII IX MOBHOTO CTHUJIIO
Ta 3aco0iB perpe3eHTallii BAaACHOI ileHTUIHOCTI.
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LINGUISTIC FEATURES OF SONGS BY THE AMERICAN BAND TWENTY ONE PILOTS: THE ALBUM
"BLURRYFACE"

Summary. The article presents a linguistic analysis of the song lyrics by the American band Twenty One Pilots
from the album "Blurryface”. The relevance of this study is determined by the significance of the selected song texts in
the modern media space and their impact on the worldview of young audiences, combining artistic, communicative, and
sociocultural functions. The work aims to identify the linguistic features of the album "Blurryface" that reflect the
specifics of psychological experiences, the philosophy of self-discovery during the formation of personality, and the
cultural orientations of youth. The analysis involved using both general scientific methods and purely linguistic ones,
like the method of linguistic text analysis, elements of discursive analysis and cognitive analysis, contextual-interpretive
method, and quantitative analysis. The article outlines the history of the band’s development and highlights the main
motifs in their lyrics. Among them we find self-identification, the struggle with inner fears, and the search for harmony
between the individual self and society. The analysis reveals the conceptual representation of the listener’s inner voice
as a separate character, functioning as the alter ego of the songwriter. The ideological dimension of the lyrical material
is reflected in the communicative and structural types of sentences that make it up. It has been found that declarative
sentences are used to narrate the inner state of the protagonist; interrogative sentences emphasize the dialogic nature of
the texts, creating effective appeals to the audience and encouraging their reflection; imperative sentences form calls to
action and to the rethinking of ideals and positions. The variation in the use of communicative sentence types
contributes to a dynamic picture of the multidimensionality of the song discourse of the album. The carried-out research
results in a conclusion that "Blurryface" by Twenty One Pilots is a relevant example of the fusion of musical and
linguistic creativity typical of contemporary youth. Here the verbal expression serves not only for emotional influence
but also reflects a code and concept of generational struggle. The findings of the study confirm the value of the selected
songs as material of modern English-language culture with an aim for further exploration of the linguocultural features
of similar texts. The prospects of the work lie in an in-depth analysis of the relationship between the linguistic features
of the songs of the selected group and the concepts of the author's worldview presented in them.

Keywords: lyrics, text, communicative sentence types, discourse, narrative, concept, metaphor.
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